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Confrontant les points de vues de spécialistes du texte littéraire et de l’image, autour de plusieurs axes interdépendants comme le phénomène actuel de
l’hybridité, qui fait se côtoyer littérature, cinéma et médias, revient à se reposer la traditionnelle question des transferts sémiotiques (récits romanesques, récits
filmiques, approche narratologique, prise en compte du discours, considérations stylistiques et esthétiques). L’analyse illustre bien la confrontation avec un art
qui possède son histoire particulière, ses moyens techniques spécifiques et sa propre périodisation. Même si son positionnement dans le champ éditorial a
largement contribué à stimuler et à redéfinir les normes d’approche, le phénomène de l’adaptation cinématographique reste à saisir dans une histoire culturelle
plus vaste, qui tiendrait compte du contexte de production technique et économique de la sphère cinématographique et autres paramètres.
Axes :
- Analyse des interactions entre littérature et cinéma. - Passage du récit textuel à la narratologie filmique
- Quelques exemples significatifs de romans adaptés : « Le Gône du Chaaba », de Christophe Ruggia, écrit par Azouz Begag, « Vivre au Paradis » de
Bourlem Guerjiou, écrit par Brahim Benaïcha, « Ce que le jour doit à la nuit » de Y. Khadra, « Les oliviers de la justice » d’après le roman de Jean Pellegri,
porté à l’écran par James Blue, « L’Etranger » de Visconti, d’après l’ouvrage d’Albert Camus…


